

2/1992 

Aprilo/Majo 

Bulleno de Hamburga Esperanto-Societo r. a. 



La Jungfernstieg 1842, sur Neuruppiner Bilderbogen. 


La Granda Brulo 1842 


De la 5a ĝis la 8a de Majo 1842 forbrulis 
preskaŭ la duona urbocentro de Hamburg. 
Pro tio 20.000 personoj perdis siajn hejmojn 
malgraŭ la klopodoj de mulfaj homoj, haltigi 
la fajron eĉ per detruado de domo| per 

ĈHare^estas 150 jaroj, ke tio okazis. Sed eĈ 


ne 100 jarojn post la Granda Brulo la urbo 
denove estis detruita je 50 % dum la dua 
mondmilito. Kaj post la Granda Brulo kaj post 
la milito la urbo estis rekonstruita laŭ novaj 
planoj. Pro tio oni ne plu vidas multe de la 
malnova strukturo kiel en aliaj urboj kun 
mezepokaj urbocentroj. fonnoKtehr 
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Sentenco 


Ĉiu stultaĵo 
trovas iun 
kiu faras ĝin 


Tennessee VVilliams 


©DDO DilMgp ooo 

ke la klubejo de HES esfas BuebDaS 

Por viaj privataj aŭ profesiaj festoj, kun 
10 ĝis 40 personoj, aŭ por prezentadoj 
eĉ al 60 (!), ni ofertas al vi nian kluban 
salonon - kun aŭ sen servo de manĝaĵoj 
kaj trinkaĵoj. Ni povasdisponigi projekci- 
ilon por diapozitivoj kun ekrano kaj son- 
instalaĵon kun mikrofono kaj kasedofono! 
Membroj ĝuas rabaton! 


Ankaŭ 

io nova en Esperanto Hamburg: 

Ci-foje 

ni uzas la unuan fojon alian tipon de 
skribo kaj la unuan fojon havas per- 
fektajn supersignojn, kiuj krome estas 
tiom facile uzeblaj kaj preseblaj, pri kio 
ni eĉ dum la preparo de la pasinta eldono 
ne estus kuraĝintaj revi. 

Ĉu iu fariĝos ĵaluza? 

Gerd Tigges kaj Benno KJehr 


Esperanto... 


der bessere 



























El Nia Klubo 


Ĵ6i ku ra'ven o 

La 27an de Februaro 1992 okazis la jarĉefkunveno de Hamburga Esperanto-Societo r. a. 
Partoprenis 27 voĉdon-rajtaj membroj. La kunveno decidis por 1993 plialtigi la kotizon por 
plena membro je GM 10,00; t. e. kompleta kotizo de GM 125,00. La aliaj kotizoj (por 
familianoj kaj senenspezuloj) ne ŝanĝiĝas. 


La estraro estis elektita jene: 

Benno Klehr, Prezidanto 
Elsbeth Wielgus, Vicprezidantino 
Hella Lanlca , Kasistino 

Wolfgang Lobel Sekretario 
Hannelore Brunow , Bibliotekistino 


Por la konsilantaro estis elektitaj: 

Elena Blasius; 

Karl-Heinz Hoffmann, 
Walter Kahlert, 

Bruno Lehmann, 

Hannelore MeinBen. 




Kiel revizoroj estis reelektitaj: Irmgard Karst kaj Burkhard Mohrig. 

Ĉe-Eilen-lr-lTag© 1992 

Kiel jam tradicie en Hamburg 
okazos renkontiĝo dum 

ĈieS-lr-Tage 
28 . 05.92 

Tiuj, kiuj ŝatas promeni kaj volas rigardi la 
Esperanto-Arbon, renkontiĝas je 15:00 ĉe 
la elirejo Bau- erberg de la 

metrostacioHorner Renn - 
bahn (linio ) ,^}j U3). De tie la 

promenem- ) (f^| uloj iras laŭ- 

plaĉe ĝis laQvJJ^^NL^^piej proksi- 
ma metro- ^stacioaŭrek- 
te al la klubejo. En la HES-klubejo je 16:00 
atendas kafo kaj kuko sian konsumadon. 
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La Paroliga Rondo ren- 
kontiĝas marde escep- 
te de la lasta mardo ĉiu- 
monate je la 18:30 en la 
klubejo. Ni kore invitas 
pluajn partoprenantojn pli 
precize komencantojn kaj 
progresantajn komencan- 

tojn. Irmgard Karst 


Paroliga Rondo 



Die Paroliga Rondo trifft 
sich dienstags auBer 
dem letzten Dienstag je- 
den Monats um 18:30 im 
Klubhaus. Wir laden 
herzlich weitere Teilneh- 
mer ein, und zwar Anfan- 
ger und fortgeschrittene An- 

fanger. Irmgard Karst 


Im Westen , 

'was MeuesS v_ v " V 

Auf dem westdeutschen Markt kampfen 
Produkte aus den neuen Bundeslandern 
im Konkurrenzkampf gegen altbekann- 
te Marken. Selbst gute Produkte 
der Ex-DDR wurden oft un- 
terschatzt. Moderne Verpackung 
laftt alte Vorurteile vergessen. Jetzt 
konnen sie sich richtig prasentie- 
ren, weil Papier und Druckfarben 
nicht mehr fehlen. Trotzdem ist der 
Kampf um Marktanteile hart. Wir 
mochten im Klubhaus einen klei- 



Gutes aus d@m 
Osten 


nen Beitrag dazu 
leisten, dafi ost- 
deutsche Pro- 
dukte bekannt 
werden (vor allem 
bei Nahrungs- und 
Genuftmitteln, die wir 
in der Kantine verkau- 
fen). Alle Produkte sind 
naturlich ohne Konservie- 
rungs-und kunstliche Farb- 

stoffe. Benno Klehr 



Kotizojj 

Kelkaj el niaj membroj bedaŭrinde ne pagis la 
ĝustan sumon de sia kotizo. Por normala 
membro nia kompleta kotizo (HES + GEA) 
estas GM 1 U 5,00. Tiu kategorio ankaŭ vali- 
das por pensiuloj. 

Bonvolu ordigi tion se vi eraris! 


Beitrage 

nige unserer Mitglieder haben leider nich* 
e richtige Beitragssumme gezahlt. Fŭr or- 
sntliche Mitglieder betragt der komplette 

iitrag (HES + GEA) DM 115,00 D.ese 
3tegorie gilt auch fur Rentner. _ 

r.r bitten um baldigen Ausgle.ch' 






























Diversaĵoj 


Esperanta kulturo en Hamburg 

; La pola 





% ludos adapton de la ĈeHa klasikaĵo: 

La travivaĵoj de 







f ' 


” jg|g 

dum la mondmilito 
Ĵaŭdon, la 21-an de majo 1992 

i -ii 

en la muziksalono 

de la lernejo Beltgens Garten 25 en Hamburg 26, 


msmm 


proksime de la metrostacio BurgstraBe. 
Enirkotizo: GM 8,00 (reduktita GM 4,00) 
Organizantoj: GIS & HES 


Achtung! 21. Mai 1992 
Klub geoffnet ab 17:00 

17:00 Esperanto-Ausstellung 

In den Klubraumen vverden alte und neue Bŭcher, Zeitschriften, Plakate, 
Bilder und andere Schaustŭcke und Nostalgisches ausgestellt. 

(Hannelore Brunov/j 

18:30 Abendessen aus der Klubkuche 

(Kostenbeitrag) 

(Elsbeth W/e/gus, Gerd Tigges und Volker Kraeĥ) 

19:30 Aufbruch zur Schule Beltgens Garten 25 (10 - 15 min zu Fu6 vom Klub) 
20:00 Theaterauffiihrung 

im Musiksaal der Schule Beltgens Garten. 

Der polnische Schauspieler Miroslaw Henke spielt 
Die Erlebnisse des braven Soldaten Schwejk im groften Krieg 
(Einpersonenstŭck in Esperanto) Karten zu DM 8,00 (ermaBigt DM 4,00) 
moglichst im Vorverkauf (oder an der Abendkasse). 

ca. 21.30 Klon im Klub 

mit dem Kŭnstler und anderen Esperanto-Freunden 
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El Aliaj Landoj 


Antau kelkaj monatoj atingis nin informoj, ke 
la KCE en La Chaux-de-Fonds, Svislando, ne 
plu povas ekzistipro financaj problemoj. Sed 
nun ni recevisla Generalan Programon 1992. 
Gi enhavas multajn prelegojn kaj studajn 
staĝojn, speciale en la somero. La temoj estas 
tre variaj, de Esperantologio ĝis aktuala poli- 
tiko. Ili disponas pri proksimume tridek litoj en 
la gastejo Edmond Privat tuj apude. 



KULTURA 

CENTRO 

ESPERANTISTA 


Adreso: 

Kultura Centro Esperantista, Poŝtfako 779 
CH-2301 La Chaux-De-Fonds / Svislando 


Jes, Esperanto estas taŭga lingvo 

Esperanta Printempo en Vieno 

Seminario kun Claude Piron (grupo A) 

en la 

Internacia Esperanto-Muzeo en Vieno 

A-1010 Vieno, Hofburg, Michaelerkuppel 
la ĝis 3a de Majo 1992 
Komenco: vendrede 14:30, fino: dimanĉe 12:30 
Seminaria kotizo: S 250,00 (gld 40,00) 

Duona rabata por lernantoj, studentoj ... 
familia tarifo (ekde 2 personoj de la sama familio) 

S 375,00 (gld 60,00) por lat tuta familio 

Paralele: 

Internacia Cseh-Kurso por Tutkomencantoj 

gvidota de la specialistino Kati Smideliusz, Hungario (grupo B) 
Loko kaj tempo: kiel supre 
Kurskotizo: S 200,00 (gld 32,00); duona rabato kiel supre; 
familia tarifo: S 300,00 (gld 48,00) 


H/per-Kurso por Macintosh-Komputoro 


Nederlanda Esperanto Junularo NEJ tradukis 
nederlanden la Hyper Course de Michael 
Urban el la Angla lingvo. 

Gi estas enkonduka kurso akompanata de 
bildoj. Eblas foliumi tra la kurso kaj se necese 
informpeti pri detaloj. 

bedaŭrmde ne forgesis la 16 re- 
gulojn kaj ioman boografion pri Za- 
menhofo 


Kontraŭ la forĵetprezo de nur kvin guldenoj 
(inklusive sendokosto) oni povas mendi la 
kurson ĉe ECN en Hago. Kursfinintoj kreas 
novajn komenc-kursojn. "Nova" kaj moderna 
stud-materialo por progresantoj daŭre man- 
kas. NGGE prezentas sian plenan kunla- 
boron al iniciantoj. 

(Laŭ la bulteno de nederlanda grupo de 
geinstruistoj pri esperanto ngge sciigas.) 
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Nia Programo 2/921 


Klubejo malfermita ĵaŭde ekde 18:30. 
Manĝoj: 19:00- 19:30. Programo: 20:00. 
Studrondo: sabate en semajnoj kun para 
numero: 14:00. 

GIS: ĉiun lastan mardon: 19.30 h. 

Paroliga Rondo: ceteraj mardoj: 18:30. 


^reiL© 


2 

Literatura vespero 

4 

Studrondo 

9 

Gerald Roemer (Diap.): 

Historio de Schvverin 


kaj novaj planoj 

16 

Ovo-Kunveno 

18 

Studrondo 

23 

VVerner Bormann: 


Terminologio 

(fakvortoj) 

28 

GIS-Kunveno 

30 

Bodo Schneider: 


La Ora Regulo kaj 
Homaranismo 


I 


Solvodela 
pasinta enigmo: 

Ni bedaŭras, sed ĉi-foje 
ni ne povas oferti al vi 
novan enigmon. 

Ni esperas vian komprenon. 

Dankon! 


Klubhaus donnerstags ab 1 8:30 geoffnet. 
Essen : 19:00- 19:30. Programm: 20:00. 
Studrondo: sonnabends in geraden Kalender- 
vvochen: 14:00. 

GIS: jeden letzten Dienstag: 19:30. 

Paroliga Rondo: ŭbrige Dienstage: 18:30. 

M AJO | [ 

7 Literatura vespero 

9 Studrondo 

14 Publika kunsido de la 

Landa Ligo 

21 Teatra vespero 

Lernejo Beltgens Garten 
(Bv. vidi paĝon 5) 

28 Ĉe-Ellen-lr-Tago 

16:00 h 

(Bv. vidi paĝon 3) 

21 Studrondo 

26 Irmgard Karst: 

Nutrado kaj sano 

31 GIS-Kunveno 







































Instruado s 

El la Universitato 


Studentaj Esperantokursoj 

Dum la vintra semestro 1991/92 ree okazis 
Esperantokurso kadre de la lingvoscienca 
fakultato ĉe la Hamburga Universitato. La 
kurso komenciĝis je la 25-a de Oktobro 1991 
kaj finiĝis je le 7-a de Februaro 1992. Parto- 
prenis nur 5 studentoj - pasintsemestre estis 
dek-unu! Sed aliflanke la partoprenantoj estis 


tute intemacioj; ĉeestis 3 germanaj, 1 turka 
kaj 1 pola studentinoj. 

Por la sekvonta somera semestro 1992 (01.04. 
ĝis 14.07.) denove Esperantokurso (2 h/se- 
majno) estas anoncita. La kurso komenciĝos 
vendredon, la 10-an de Aprilo, je la 13:00 ĝis 
la 15:00, en la filozofoturo (von Melle Park 6), 
prelegejo n-ro 564. r. Sachs 


Grandega sukceso 
en la Arensburga Popolaltlernejo 

Esperantokurso en la VHS Ahrensburg 

Dato: Vendredo, 13.03., 17:00- 19.30 kaj Sabato, 14.03., 15:00 - 19:00 

Loko: VHS Ahrensburg • Temo: Einfuhrung in die Plansprache Esperanto 

Enhavo: 3-hora informo pri la lingvoproblemo en la mondo ĝenerale kaj precipe en la 

kunkreskanta Eŭropo, kaj 3-hora informo pri strukturo, teorio kaj praktika aplikado de 

Esperanto kiel neŭtrala interkomunikilo. • Partoprenantoj: 22 personoj 

Rezulto: Dekduo de la partoprenintoj postulas tujan (8-horan) daŭrigan kurson dum du 

semajnfinoj komence de Majo. 

Post tia sukceso, la VHS Ahrensburg estonte volas regule enmeti kaj oferti Esperantokurson 
kadre de sia oficiala programo. Sajnas al mi, ke la regula apero de studebleco de Esperanto 
kadre de popolaltlernejaj kursoj estas bona rimedo, eksplicite kontraŭi la ofte aŭditan eldiron 
ke Esperanto ja ne vivas kaj ke neniu parolas tiun lingvon... r. Sochs 




Kursoj en 1992 

Por jaro 1992 ni planas fri diversajn 
novajn kursojn por komencantoj. 

Ĉiu-semajna kurso merkrede de 18:00 - 20:00, de 09.09. ĝis 15.11. 1 
24 lernohoroj / Prezo: GM 150,00 / reduktita: GM 75,00 


semajnfinoj: 

16./17.05., 23./24.05. 

- 17:00 
00 - 16:00 / 27 lernohoroj 
80,00 / reduktita: GM 160,00 


Tuta semajno - 5-taga 

de lundo 05.10. ĝis vendredo 09 
ĉiam de 10:00-18:00/35 
Prezo: GM 200,00 / reduktita: 


lernolibron kaj dum plurfagaj kursoj 
kafoltrinkadono 
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Opinio 


©trigDDialo kaj falsigo 


En Esperanto Aktuell n-ro 1/92 aperis artiko- 
lo, kiun verki oni petis d-ron Bormann, por 
prezenti la landan ligon de GEA en Hamburg. 
La presita artikolo ne plu estis tre simila al la 
originalo kaj multaj Hamburganoj miris, kial 
d-ro Bormann skribis fian strangan artikolon. 
Neniu povis imagi, ke d-ro Bormann volus 
fanfaroni pri la grandeco de la urbo Ham- 

Der Landesverband 

Die Freie und Hansestadt Hamburg ist eines 
der Bundeslander. Sie selbst und ihr Umland 
zahlen rund 2,5 Millionen Einvvohner. Ham- 
burg hat eine alte Esperanto-Tradition, wenn 
auch erst der UEA-Weltkongre6 1974 den 
Stadtnamen in der Esperanto-Welt bekannt- 
gemacht hat. 

Der Esperanto-Klub in der Stadt kommt jeden 
Donnerstag zusammen mit einem festen Pro- 
gramm, das in seinem Mitteilungsblatt nach- 
zulesen ist: Lichtbildervortrage, Radio-Tonban- 
der, Fachreferate, Literaturlesungen, Sprach- 
spiele, Reiseberichte usw. Dann treffen sich je 
nach Jahreszeit und Programm jedesmal 20 
bis 40 Sprachfreunde. Haufig hat man Gaste, 
gerade auch aus dem Ausland. 

Der eingetragene Verein besitzt ein eigenes 
Klubhaus mit einem ErdgeschoB und einem 
Untergeschofi. Essen und Trinken sind das 
angenehme Rahmenprogramm, und beides 
tragt zur Finanzierung der Klubhauskosten 
bei. Alle Arbeiten geschehen ehrenamtlichl 
Nur so kann das Eigentum bewahrt werden. 
Es wird auch gefeiert: zum Zamenhof-Fest 
kommen 50 und mehr Esperantisten. 
Dienstags ŭbt man Esperanto sprechen ( Paro- 
ligo Rondo), jeden zweiten Sonnabend arbei- 
tet ein Studienkreis ( Studrondo ). Es finden 
regelmaBig Anfanger- und sogar Intensiv-Kur- 
se statt. Kurse gibt es auch sonst noch in der 
Stadt und in der Universitat. Das Klubhaus 
wird auch von der Esperanto-Jugend genutzt. 


burg, kiu estas konata kun l,6milionoj da 
enloĝantoj. Ankaŭ la konstruo de kelkaj frazoj 
estis tre miriga kaj tute ne laŭ la stilo de la 
ŝajna aŭtoro. 

Ni publikigas la originalan tekston por montri 
la diferencojn, kiujn kaŭzis la posta prilabora- 
do de la redaktoro. 

Benno Klehr 

Hamburg im D.E.B. 

Neben dem Esperanto-Klub ist seit einem 
Jahrzehntfŭr Esperanfo tatig ein Arbeitskreis, 
der besonders in die Offentlichkeit hineinwir- 
ken will. Er hat den Deutschen Esperanto- 
KongreB 1986, ein Seminar des Deutschen 
Esperanto-lnstituts und jeweilsmehrere deutsch- 
sprachige Veranstaltungen pro Jahr gemacht. 
Neuerdings arbeitet er als Gesellschaft fŭr 
Internationale Sprache, war u. a. zweimal auf 
Messen und Ausstellungen vertreten und erar- 
beitete Radiosendungen des Offenen Kanals 
fŭr Hamburg. 

In Hamburg treffen sich auch die Eisenbahner- 
Esperantisten der Bundesbahndirektion Ham- 
burg einmal im Monat in Raumen des Bundes- 
bahn-Sozialwerks. Dies ist die vierte in Ham- 
burg aktive Esperanto-Gruppe. Da die Espe- 
ranto-Jugend nach den D.E.B.-Bestimmungen 
zum Ortsverein zahlt, bilden die anderen drei 
Gruppen den Landesverband Hamburg. 

In ihrem Vertrag ŭber die Grŭndung des 
Landesverbandes vom Februar 1985 erklar- 
ten die beteiligten Verbande, daB sie weiter- 
hin unabhangig voneinander arbeiten wer- 
den, damit die Verbreitung des Esperanto in 
Hamburg ŭber mehrere Aktivitatszentren lauft. 
Das gemeinsame Ziel verbindet sie aber, und 
gelegentliche Versammlungen am Donners- 
tag im Klubhaus unter dem Stichwort "Landes- 
verband" dienen der Abstimmung ŭber die 
Arbeiten. 

Bericht von Dr. VVemer Bormann, 

Vorsitzender des Landesverbandes 




Lingva Angulo 


1© 


'n beten wat ®p> pDatt 


Faatkreegen! 

Ook in Meckelborg ward uns Informat- 
schoonsblad lesen. Ik hew veel Protest ut 
Swerin un Hagenow kregen. 

Een Wilhelm Tharnow gifft dat nich, dat 
weet jedereen in Meckelborg. Rudolf 
Tarnow heet he, de groote plattduŭtsche 
Schriever. 

Ook uns Lesers in Hamborg weet dat. 
Kloor, dat Gedich De Schauster un de 
Snieder is vun Rudolf Tamow, lieksterwelt 
as ditmaal Woval? ut sien Burrkav/ers. 
Nu gifft dat de Boker vun Rudolf Tarnow 
weder in'n Konrad-Reich-Verlag Rostock. 
Ook in de niegen Bundslanner is Platt nich 
doot to kregen. 

Benno Klehr 


Woval? 

Bi Drogen-Becker in Swerin 
Kŭmmt mal 'ne Ollsch ut Woserin 
Un froggt, wat he son 'n Pulvers hett, 

Wat sick so ŭnnerstreuden lett. 
n GewiB, lew Frul 11 seggt Drogen-Becker, 
"Dat hannelt sick nu blot, for wecker 
Insekten wullten Se dat bruken?" 

"Ja!" seggt de Ollsch un kriggt dat Sluken, 
"Wenn Se nich wieder dorvon sproken, - 
lck wull dat gegen - Floh versoken." 

"So? - gegen Floh? - Ja, dat 's 'ne Pien, 
lck glow, denn nahm' wi Zacherlin, 

Dat 's gaud for Floh, - un denn, woval?" 
Nu lacht de Ollsch ut vuller Kahl: 

"Herr Drogerist, dat hew 'ck nich wŭ6t, 
Dat ick de Oes' ierst tellen mŭfit?" 


Mit Goethes Sprcsche ist kem Staat m mache&D 


Ein Deutscher, der in Brŭssel etwas ŭber die 
Kohlepolitik der Europaischen Gemeinschaft 
(EG) wissen mochte, mu6 sich auf franzosisch 
an einen portugiesischen EG-Sprecher wen- 
den. Mit der Sprache 
Goethes ist in der Ge- 
meinschaft nicht viel aus- 
zurichten. Denn die Amts- 
stuben der Brŭsseler 
Schaltzentralen werden 
von der "Arbeitssprache" 

Franzosisch beherrscht 
und - wenn's damit nicht 
klappt - dann folgt Eng- 
lisch. Ganzzum VerdruB 
vieler Bonner Politiker tref- 
fen wortgewandte Vorsto- 
6e, Deutsch zurgleichbe- 
rechtigten dritten Arbeits- 
sprache zu erheben, im frankophonen Brŭssel 
nicht auf Gegenliebe. 

Die Sprache gilt in Brŭssel auch als ein Instru- 



ment der Macht. Frankreich hat dies schon in 
den 50erjahren erkannt. Entscheidungsvorla- 
gen werden in der Fŭhrungsspitze der EG 
grundsatzlich auf franzosisch vorgelegt. Und 
bevorderwenigerSprach- 
gewandte in einer Sitzung 
seine Argumente vorbrin- 
gen kann, ist schon der 
nachste Tagesordnungs- 
punkt erreicht. Der Zahl- 
meister der Gemeinschaft 
und die Wirtschaftskraft 
Nummer eins im Zwolfer- 
klub soll nach dem Willen 
vieler EG-Partner nicht 
auch noch in die sprachli- 
che Fŭhrungsgruppe auf- 
steigen. Jede Forderung 
der Deutschen nach 
Gleichstellung ihrer Sprache wird mit einer 
Warnung vor germanischer Vormacht quit- 

|j er | Nach Hamburger Abendblatt 08.01 92 
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Kuim kiu vi fesfas - 
fia vi esfas! 


Studrondo 


Literatura vespero 

Utilaj vivkonsiloj de la konata taĝika poeto 
A, Rudaki en versoj, tradukite de nia gasto 
kaj UEA-fakdelegito Firdaŭs Ŝukurov el 
Duŝanbe/Taĝikio; Inferesa liferafura 
vespero: 04.06.92 de Halla Lanka. 

Kiel vi legis en Esperanto Hamburg 1/92, 
vizitis nian klubejon Firdaŭs Sukorov el Taĝi- 
kio meze de Januaro kaj kunportis libreton kun 
mem tradukitaj versoj de la konata poeto Abu 
Abdallah Gafar ibn Muĥamed Rudaki. La 
fondinto de la taĝika kaj persa literaturo vivis 
inter la jaroj 860 - 941, do mil jarojn antaŭ ni, 
en la vilaĝo Rudak (rivereto), nuntempa Panĝ- 
rud (kvin riveroj) en la Penĝikenta distrikto de 
la nuntempa Taĝikio, ĉe la ĉina limo. 

A. Rudaki ĉiam bele, trafe kaj saĝoplene 
admonas nin, esti bonkoraj, sed neniam kru- 
elaj kaj avaraj. Lia arta valoro estas tia, ke oni 
parolas pri geniulo de tutmonda signifo. La 
poezio de Rudaki estas la miraklo, atinginta 
nin post jarmilo. 

Jen kelkaj versoj de la poeto Rudaki, tradukite 
de samideano Firdaŭs Sukurov: 

Aferon vian faru kun fervoro, 
kaj ne malfruu pro timem' en korol 

Kie ajn vi estu - vivu bone, 
grace kaj bonsane, 
arde flamu la feliĉo, 
malamik' forbrulu kane. 

Se furiozas ni, molsanas je kolero, 
al koro versoj estas plej saniga belo. 
Tepida vento nin ĝojigas kaj ĝuigas, 
de festenara ard' anima venas belo. 
Ĉerpist', vi per rubena vino min konsolu; 
forgeson dolĉan trovos mi en ĉi mielo. 

Nu, cu vi nun estas scivolemaj? 

Pliajn intersajn versojn kaj legendojn de la 
verkinto Rudaki vi povosaŭdi dum la literatura 
klubvespero. 

Bonvolu veni kaj ĝui! 

Hella Lanka 


Literaturabend 

Nŭtzliche Lebensvveisheiten vom bekannten 
tadschikischen Dichter A, RudakilnVersen, 
ŭbersetztvon unserem Gastund UEA-Fachde- 
legierten Firdaus Schukurovv aus Dusch- 
anbe/Tadschikistan. Interessanter Litera- 
tur-Abend: 04.06.92 von Hella Lanka. 
Wie Sie in Esperanto Hamburg 1/92 lasen, 
besuchte Firdaus Schukurov/ aus Tadschiki- 
stan Mitte Januar unser Klubhaus und brachte 
ein Bŭchlein mit selbstŭbersetzten Versen des 
bekannten tadschikischen Dichters Abu Ab- 
dallah Dschafar ibn Muhammad Rudaki mit. 
Der Grŭnder der tadschikischen und persi- 
schen Literatur lebte von 860 bis 941, also 
bereits tausend Jahre vor uns, in dem Dorf 
Rudak (kleinerFlu6),dem heutigen Pandschrud 
(fŭnf Flŭsse) im Distrikt Pendschikent des heu- 
tigen Tadschikistans an der chines. Grenze. 
Bei A. Rudaki vverden wir schon, treffend und 
geistreich ermahnt, gutherzig zu sein, aber 
niemals grausam und geizig. Sein kŭnstleri- 
scher Wert istdereinesGenies von weltweiter 
Bedeutung. Die Poesie von Rudaki ist das 
Wunder, das uns nach einem Jahrtausend 
erreicht. 

Hier einige Verse des Poeten Rudaki, ŭber- 
setzt vom Esperanto-Sprecher Schukurow: 

Deine Angelegenheit mache mit Eifer 
und verspate sie nicht aus Furcht im Herzent 

Wo du auch bist - lebe gut, 
anmutig und gesund, 
glŭhend entflamme das Glŭck, 
Feindschaft verbrenne vv/e Schi/f (Stroh)l 

Wenn vv/r v/ŭtend sind, krank durch Zorn, 
bringen Verse dem Herzen heilsamste Schonheit. 
Lauer Wind erfreut uns und laBt uns geniefien, 
von festlich angereicherter seelischer Glut 
kommt Helligkeit. 

Schopfer, Du trostest mich mit Rubin~Wein; 
sŭt 3e Vergessenheit werde ich 
in diesem Honig finden. 

Nun, sind Sie jefzf neugierig? 

Mehrdavon konnen Sie wahrend des Literatur- 
abends horen. Kommen und genieOen! 
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Die Hamburger E§per€mt@ a Jyg@nd oyf 

dem Jugendhilfetag 

27. - 29* April, CCH und Messehallen 

Unter dem Motto Lebensv/elten mitgesfalten - Jugendhilfe ist gefordert veranstaltet die 
Arbeitsgemeinschaft fiir Jugendhilfe (AGJ| vom 27.04. - 29.04.92 den 9. Deutschen Jugend- 
hilfetag (DJHT). Veranstaltungsort sind dasCongress Centrum Hamburg (CCH) und die Hallen 
9-11 der Hamburg Messe. 

Der DJHT bietet ŭber 60 Fachveranstaltungen, die im CCH stattfinden und den sogenannten 
Markt derjugendhilfe f auf dem die verschiedensten Veranstalter ihr Angebot im Rahmen der 
Jugendhilfe zeigen. Die Fachveranstaltungen v/erden ŭber die drei Tage verteilt zum Teil 
parallel in Blocken abgehalten. 

HEJ ist in Halle 9 , Stand 153 

Auch die Hamburger Esperantojugend ist mit einem 12 m 2 grofien Stand auf dem Markt der 
Jugendhilfe vertreten. Wir sind - wie alle Hamburger Veranstalter - in Halle 9 zu finden. 

27. April 1992, 11:00 - 18:00 

Los geht's am Montag, dem 27.04.92 um 11:00 Uhr mit der Eroffnungsveranstaltung im CCH 
und der Eroffnung des Marktes der Jugendhilfe. Teilnehmer der Eroffnungsveranstaltung sind 
u. a. der Erste Bŭrgermeister Dr. Henning Voscherau und Jugendministerin Merkel. Im 
darauffolgenden Block der Fachveranstaltungen dŭrfte das Thema Internationalisierung der 
Jugendhilfe besonders interessant sein. Der erste Veranstaltungstag endet um 18:00 Uhr. 

28. April 1992, 09:00 - 18:00 

Am Dienstag, dem 28.04.92 ist der Markt der Jugendhilfe von 09:00 - 18:00 Uhr geoffnet. 
Parallel dazu finden die Fachveranstaltungen in vier Blocken statt. 

29. April 1992, 09:00 ■ 13:00 

Den Abschlufi des Jugendhilfetages bildetMittwoch, der 29.04.92. Der Markt ist von 09:00 - 

1 3:00 Uhrgeoffnet. Neben den restlichenFachveranstaltungenisteine Abschlufiveranstaltung 
unter dem Thema Anforderungen an eine Politik fŭr junge Menschen in einem sich vereinenden 
Ost- und West-Europa vorgesehen. Die Moderation wird Ulrich Wickert, bekanntvon den ARD- 
Tagesthemen, ŭbernehmen. 

Aktivitafen der Hamburger Esperanto-Jugend 

Der DJHT bietet fŭr die Hamburger Esperantojugend ein interessantes Forum, um die Vorteile 
der internationalen Sprache einem groBen Publikum vorzustellen. Dabei sind sowohl Kontakte 
zu anderen Jugendverbanden als auch diekonkrete Informationsarbeitwichtig. Auf dem Stand 
der Hamburger Esperantojugend soll ein lebendiges Bild der Esperanto-Kultur gezeichnet 
werden. Unter anderem sind Schnupperkurse direktam Stand, Vortrage, eine Ausstellung und 
eine Verlosung geplant, bei der interessante Preise winken. Jŭr 9 en Wu,ff 




